
A major-key pop ballad with bright arpeggios and grace notes dances over a groovy, syncopated bass

น้ำฝนพร่างพรม นอกหน้าต่างดั่งภาพเลือน
ความรักบางคราว ก็มีขีดจำกัดเหมือนกันหรือเปล่า?
วันที่ให้ไป ไม่เคยคิดจะรับคืน
สุดท้ายอ่อนล้า ต้องหันหลังกลับไป

ความรักนั้นไซร้ ไม่อาจคำนวณได้
เคยเชื่อว่าจะให้ได้ ไม่สิ้นสุด
แต่แล้ว ทันใด ความจริงที่เผชิญ
ทำให้ใจที่เหนื่อยล้า เริ่มมีรอยร้าว

ดวงดาวบนฟ้า ดั่งแสงนับไม่ถ้วน
ความรักอาจจะ เคยดูเป็นเช่นนั้นไหม?
ความคาดหวังที่ยิ่งใหญ่ ยิ่งบาดเจ็บลึกซึ้ง
ด้วยน้ำหนักที่แบกรับไม่ไหว ถึงกับทรุดลง

ความจริงใจทั้งหมด ฉันให้ไปไม่เหลือ
ไม่เคยคิดถึงการตอบแทนที่จะได้กลับมา
แต่แล้ว สักวัน เมื่อมองเห็นจุดสิ้นสุด
ใจที่ว่างเปล่า ก็ถูกความกลัวเข้าครอบงำ

ตัวฉันเช่นนี ้คุณเข้าใจได้ไหม?
ฉันเข้าใจความรู้สึกนั้น เพราะฉันก็เป็นเช่นกัน
ความรักคือ การซ้ำรอยของความเจ็บปวดและสุขสม
ในนั้น เราพยายามค้นหาคำตอบ

ขีดจำกัดของความรัก และความไร้ขีดจำกัด
ณ เส้นแบ่งนั้น เราเผชิญหน้ากับความจริง
สุดท้ายแล้ว ทุกสิ่งล้วนดำเนินไปตามที่ใจนำพา
ความรักยังคงอยู่ ด้วยความหมายใหม่

愛的極限
窗外雨水傾盆而下，像一幅模糊的影像
愛有時也有界線嗎？
付出的那一天，我從未想過要收回
最終，我精疲力竭，不得不回頭

愛是無法估量的
我曾相信它會永無止境
但突然間，我面對的現實
讓我疲憊的心開始出現裂痕

星辰點點，如同無數盞燈
愛情或許也曾如此？
期待越大，傷越深
無法承受的重量，轟然崩塌

我傾盡所有真心，
從未想過最終會得到什麼回報，
但有一天，當我看到結局，
我空虛的心被恐懼佔據

這樣的我，你能理解嗎？
我理解那種感覺，因為我也是。
愛情是痛苦與快樂的重複。
我們試圖在其中尋找答案。

愛的極限與無限
在終點線，我們直面真相
最終，一切終將如願
愛永存，賦予新的意義
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